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eka kvirkvelia 

 
saxarebis oSkuri xelnaweris (aTon. 62)  

erTi minaweris Sesaxeb 
 

saxarebis oSkuri xelnaweri (aTon. 62) XI saukuniT TariR-
deba. igi aTonis iverTa monastris xelnawerTa koleqciaSi ina-

xeba. xelnawerTa erovnul centrSi daculia misi fotopiri da 

mikrofiri nomriT Ath. 62. Cveni msjeloba emyareba mxolod fo-

topirs. xelnawerze dakvirveba cxadyofs, rom masze muSaobda 

ori adamiani: gadamweri da redaqtori. redaqtorma saxarebis 

teqsti gaaswora giorgi mTawmindlis redaqciis mixedviT.1 pir-

veladi teqsti2 ki, Cveni azriT, warmoadgens wmida mamis oTxTa-

vis qarTul saxarebaze muSaobis Sualedur etaps, roca redaq-

tirebis procesi jer ar aris dasrulebuli da, Sesabamisad, 

arc vulgatis teqstia saboloo saxiT Camoyalibebuli.3

saxarebis oSkuri xelnaweris (aTon. 62) teqstze muSaobisas 

Cveni yuradReba miiqcia erTma minawerma, romelic maTes saxarebis 

24-e Tavis 36-e muxlis gaswvriv redaqtoris xeliT aris dawe-

rili: `ese sityuaO samTa saxarebaTa ara ewera, arca me davwere~

  

4

                                                           
1 saxarebis oSkuri xelnaweris (aTon. 62) meoreuli, redaqtoris 
mier gasworebuli teqsti aRniSnuli gvaqvs o* literiT. 
2 saxarebis oSkuri xelnaweris (aTon. 62) pirveladi teqsti aRvniS-
neT o# literiT. 
3 Tu romeli redaqciis Semcvelia saxarebis oSkuri xelnaweris 
(aTon. 62) pirveladi da meoreuli teqsti ukve Seswavlili gvaqvs 
statiaSi `saxarebis oSkuri xelnaweris (aTon. 62) kodikologiur-
teqstologiuri analizi maTes saxarebis safuZvelze~. Jurn.: `spe-
kali~. III. 2011. http://www.spekali.tsu.ge. 
4 aRsaniSnavia, rom imave Sinaarss gadmoscems markozis saxarebis 
XIII Tavis 32-e muxlic: `xolo dRisa misTÂs da Jamisa aravin icis, 
arca angelozTa caTa Sina, arca Zeman, aramed mamaman~. 
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[74v]. sityvaSi nagulisxmebia `arca Zeman~ (`xolo dRisa misTBs 

da Jamisa aravin icis, arca angelozTa cisaTa, arca Zeman, garna 

mamaman mxoloman~, maTe 24,36). saxarebis oSkuri xelnaweris 

(aTon. 62) pirvelad teqstSi sintagma `arca Zeman~ ewera, meore-

uli teqstis redaqtorma igi waSala da iqve, minawerSi, axsna, 

Tu ratom waSala.  

sanam sakiTxis uSualod Seswavlaze gadavalT, aucileblad 

unda aRvniSnoT, rom saxarebis oSkur xelnawerSi redaqtoris 

mier Setanil cvlilebebze dakvirvebam aCvena, rom man zustad 

icis, ra unda gaasworos, romeli adgili riTi unda Caanacvlos. 

igi am samuSaos Zalian zustad asrulebs, teqstSi zedmeti Ca-

revis gareSe. Cveni azriT, meoreuli teqstis redaqtors xelT 

aqvs giorgi mTawmindlis redaqciis Semcveli dedani, romlis 

mixedviTac asworebs teqsts. Cveni azriT, is minaweri, romel-

zec zemoT gvqonda saubari, savaraudod, redaqtorma im dedni-

dan gadmowera, romelic mas hqonda xelT.  

bunebrivad Cndeba kiTxvebi: ratom amoiRes es sityvebis 

oTxTavebis teqstidan? (qvemoT davinaxavT, rom maTi ricxvi sak-

maod didia), anda ratom gaxda sagangebo aRniSvnis Rirsi es 

cvlileba? 

qarTvelma mecnierebma imTaviTve miaqcies am minawers yu-

radReba, rac qarTul oTxTavTa teqstis mecnierulad Seswavla 

da gamocema daiwyo. iv. imnaiSvili5

                                                           
5 qarTuli oTxTavis ori bolo redaqcia. teqsti gamosca da gamo-
kvleva daurTo ivane imnaiSvilma. Tb. 1979, gv. 57. 

 aRniSnavs, rom `arca Zeman~ 

aTonuri redaqciis Semcveli sami xelnaweridan (vani H, eCmia-

Zini I, gelaTi K) mxolod gelaTs moepoveba. vanisa da eCmiaZi-

nis xelnawerebSi `arca Zeman~ ar aris, xolo orive maTganSi 

36-e muxlis gaswvriv aSiaze teqstis xeliT weria: `arca Zeman~ 

– `ese sityuaO samTa berZulTa saxarebaTa ara ewera, arca me 

davwere~ (HI). es minaweri sxvaobs saxarebis oSkuri xelnaweris 
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(Ath. 62) minawerisgan imiT, rom aq dakonkretebulia, dednad ga-

moyenebuli sami saxareba berZnulia. iv. imnaiSvili miiCnevs, rom 

minaweris avtori giorgi mTawmindelia da xazs usvams im faqts, 

Tu ra didi pasuxismgeblobiT ekideboda wmida mama Tavis Targ-

mans. ak. SaniZesac mTargmnelobiTi principebis Sesaxeb zogadi 

msjelobisas magaliTad mohyavs es minaweri6

caca Wankievi

, misi avtoris vi-

naobis Sesaxeb ki konkretulad arafers ambobs. ak. SaniZis mier 

gamoqveynebul jruWis (D), parxlisa (E) da adiSis (C) oTx-

TavebSi maTes saxarebis 24-e Tavis 36-e muxli ase ikiTxeba: 

`xolo dRisa misTBs da Jamisa aravin icis, arca angelozTa ci-

saTa, arca Zeman, garna mamaman mxoloman~. rogorc vxedavT, am 

nusxebSi sityvebi `arca Zeman~ dasturdeba, es asec iyo mosa-

lodneli, radgan am oTxTavebSi daculi teqsti winaaTonuri 

redaqciisaa.  
7 dainteresebula am minaweriT da sagangebod 

Seuswavlia oTxmocamde XI-XVIII ss-is oTxTavi. misi varaudiT, 

es minaweri giorgiseuli unda yofiliyo, amitomac swored aTo-

nuri redaqciis Semcveli xelnawerebi moiZia. mkvlevars CvenTvis 

saintereso minaweris gansxvavebuli variantebi aRmouCenia sam 

nusxaSi: Q 883 (XII-XIII), kalkosisa8 (XIII) da arTvinis9

                                                           
6 qarTuli oTxTavis ori Zveli redaqcia sami Satberduli xelna-
weris mixedviT (897, 936 da 973 ww.). gamosca a. SaniZem. Tb. 1945, gv. 011. 
7 c. Wankievi. vanis, labsyaldisa da eCmiaZinis oTxTavTa mimarTebi-
saTvis. Jurn.: `mravalTavi~. IV. 1975, gv. 10-11. 
8 kalkosis oTxTavis aRweriloba mocemuli aqvs e. TayaiSvils, igi 
mas XIII saukuniT aTariRebs. aRwerilobaSi aRniSnulia es minawe-
ri: arqeologiuri eqspedicia kola-olTisSi da CanglSi. Tb. 1938, 
gv. 35-36. 
9 arTvinis oTxTavi aRuweria niko mars, igi mas XI-XII ss. aTari-
Rebs, aRwerilobaSi aRniSnulia es minaweri: Н. Я. Марр. Дневник по-
ездки в Шавшетию и Кларджетию. Тексты и разыскания по ярмяно-грузинс-
кой филологии. VIII. СПб. 1911, gv. 189-190. 

 

(XI_XII) oTxTavebSi: 

Q 883: ` arca Zeman kidegnad ewera dedasaca~. 
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kalkosis oTxTavi (XIII s.): `samTa saxarebaTa Sina ara ewe-

ra berZulTa da arca me davswere, mTawmideli ityvis.~  

kalkosis oTxTavis minaweri gansakuTrebulad sagulisxmoa 

imitom, rom aq pirdapir aris naTqvami, rom CvenTvis saintereso 

minaweris avtori giorgi mTawmindelia. XIII saukunis gadamwers 

eWvi ar epareba, rom igi aTonel mamas ekuTvnis. 

amas garda, gadasinjul oTxTavTa Soris c. Wankievma aRmoa-

Cina aTonuri redaqciis Semcveli sami xelnaweri: H 2070 (XI-
XII), H 1782 (XII-XIII) da S 2546 (XVIIIs.), romlebSic `arca Ze-

man~ arc ZiriTad teqstSia Cawerili da arc minaweria gatanili 

kideze, xolo A 99 xelnawerSi (XIIIs.) `arca Zeman~ teqstSi Ca-

matebulia gadamweris xeliT.10

sainteresoa is faqti, rom z. sarjvelaZis iniciativiT 

qarTuli oTxTavis teqstis akademiur gamocemaze momuSave jgu-

fis (e. giunaSvili, d. TvalTvaZe, s. sarjvelaZe, m. maCxaneli) 

mier momzadebuli masalebis mixedviT, giorgi mTawmindlis re-

daqciis Semcvel sinur, ierusalimur da quTaisSi daculi oTx-

Tavebis nawilSi `arca Zeman~ ar aris amoRebuli.

 rac Seexeba labsyaldis oTx-

Tavs, romelic aTonuri redaqciis Semcveli vanisa da eCmiaZinis 

oTxTavis Tanadroulia (XII-XIII ss.) xelisa da Semkulobis mi-

xedviT, maTgan imiT gansxvavdeba, rom teqstSi `arca Zeman~ we-

ria, xolo minaweri, Sesabamisad, ar gvaqvs. 

11

cxrilSi mocemulia giorgi mTawmindlis recenziis Semcve-

li nusxebis klasifikacia im niSniT, Tu romeli xelnaweris 24-e 

 riT SeiZleba 

aixsnas am muxlis aseTi variantuloba qarTuli oTxTavis aTo-

nuri redaqciis teqstSi?  

                                                           
10 c. Wankievi, vanis, labsyaldisa da eCmiaZinis oTxTavTa mimarTe-
bisaTvis, gv. 11. 
11 giorgi mTawmindlis redaqciis Semcveli nusxebis wakiTxvebis 
Sesaswavlad gamoviyeneT profesor iost gipertis mier Seqmnili 
TITUS-is qarTuli resursebi. http://titus.uni-frankfurt.de/texte/etca/cauc/ageo/ 
nt/giornt/giorn.htm. 
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Tavis 36-e muxlSi aris sityvebi `arca Zeman~ da romelSi ara: 

 
arca Zeman `arca Zeman~ ar aris 

saxarebis oSkuri 

xelnaweris ZiriTadi teqsti Ath. 
62 (o#

) 

saxarebis oSkuri xelnaweris 

meoreuli teqsti Ath. 62 (o*) 

gelaTi K vani H  
labsyaldi L eCmiaZini I  
Sin- 19, 1074 w. N Q 883 (XII-XIII)  
Sin.Geo.N.12 1075 w. Σ kalkosisa (XIII)  

Jer-93, XII s. q arTvinis (XI_XII) 

Jer.-122, XIII-XIV ss. J H 2070 (XI-XII) (minaweric ar aris) 
Jer.-103 , XIII s. Z H 1782 (XII-XIII) (minaweric ar aris) 
quT.-74 XII- XIII ss. g S 2546 (XVIIIs.) (minaweric ar aris) 
quT.-75 XII- XIII ss. z Jer.-49 , XI s. Q 

quT.-182 XII- XIII ss. p Jer.-153, XII s. Y 

quT.-145 XIII- XIV ss. k Jer.-102, XII-XIV ss. U 

 

redaqciulad oTxTavis Zveli qarTuli Targmanebis aTonam-

deli periodis Semcvel nusxebSi,12

ra mdgomareoba gvaqvs berZnul xelnawerebSi? berZnul nus-

xebSic iseTive siWrelea, rogorc qarTulSi.

 ra Tqma unda, yvelganãgvaqvs 

`arca Zeman.~  

13

                                                           
12 XOARPSVisbeBTMLhFmGacIwtr _ gamoviyeneT qarTuli oTxTavis teq-
stis akademiuri gamocemis momzadebaze momuSave jgufis (e. giuna-
Svili, d. TvalTvaZe, s. sarjvelaZe, m. maCxaneli) momzadebuli ma-
salebi maT mier daTqmuli literebis mixedviT: X _ xanmeti oTxTa-
vi (VII s.); O _ opizis oTxTavi (913 w.); A _ qsnis oTxTavi (X s.); R _ 
Sin.-15 (975 w.); P _ Sin.-30, Sin.-38 (979 w.); S _ Sin.-16 (X s.); V _ va-
tikanis oTxTavi (X s.); i _ quT.-176 (X s.); s _ S-405 (X s.); b _ A-1699, 
H-1887 (X s.); e _ parxlis axali oTxTavi S-4927 (X s.); B _ berTis 
oTxTavi (X s.); T _ wyarosTavis oTxTavi (X s.); M _ martvilis 
oTxTavi S-391 (X s.); L _ tbeTis oTxTavi (995 w.); h _ H-1240  (XI s.); F 
_ urbnisis oTxTavi (XI s.); m _ mestiis oTxTavi (1033 w.); G _ pales-
tinuri oTxTavi (1048 w.); a _ alaverdis oTxTavi (1054 w.); c _ S-962, 
quT. 688 (1054 w.); l _ Q-645 (XI s.); w _ avstriis nacionaluri biblio-
Tekis #-1 xelnaweri (XI s.); t _ A-18 (XII s.); r _ A-411 (XVI-XVII ss.). 

 SedarebiT ad-

13 berZnuli xelnawerebSi arsebuli viTarebis Sesaswavlad gamovi-
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reul xelnawerebSi CvenTvis saintereso sityvebi jer kidev ar 

aris amoRebuli, ZiriTadad IV, V, VI, zogjer X, XI saukunebis 

nusxebSic ki (savaraudod, maT gadamwerebs adreuli xanis ded-

nebi hqondaT xelT). xolo `~ amoRebulia ukve IX 

saukunis xelnawerebidan da, Sesabamisad, aRar gvaqvs X, XI, XII, 

XIII saukunis nusxebSi.  

qvemoT motanilia cxrili, romelSic dajgufebulia berZ-

nuli xelnawerebi im niSniT, Tu romel nusxaSi aris 

`~ warmodgenili da romelSi _ ara. 

 


 
 ar aris 

B – Rome: Vaticanus (IV) ℵc – London: Sinaiticus (IV) (corrector) 
D – Paris: Bezae Cantabrigiensis (V-VI) ℜ ("Family") – E (Basel VIII), F (Utrecht IX), 

G (Dresden: Boernerianus IX), H (Hamburg 
and Cambridge IX), S (London VI), Y 
(Cambridge IX), Ω (Athos IX). 

ℵ* – London: Sinaiticus (IV) (original 
text) 

K – Paris (IX) 

Θ – Tiflis: Koridethi (IX) L – Paris: Regius (VIII) 
ƒ13 ("Family") – 124 (Vienna XI), 788 
(Athens XI), 1346 (Jerusalem X, XI). 

∆ – St. Gall (IX) 

28 – Paris (XI) Π* – St. Petersburg and Oxford (X) (original 
text)  
Πc – St. Petersburg and Oxford (X) (corrector) 

 ƒ1 ("Family") – 1 (Basle XII), 118 (Oxford 
XIII), 1582c (Mt. Athos X, corrector). 

 33 – Paris (IX) 

 700 – London (XI) 
 1424 – Maywood, III (IX, X) 
 565 – Leningrad (IX)  
 2 – Basle (XII) 
 69 – (ƒ13) Leicester (XV) 
 157 – Rome (XII) 
 579 – Paris (XIII) 

                                                                                                                                              
yeneT gamocema: New Tesrament Greek Manuscripts, edited by Reuben J. Swanson, 
Sheffield Academic Press, Sheffield, England. 1995. 
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 1071 – Mt. Athos (XII) 
 M – Paris (IX) 
 U – Venice (IX) 
 W – Washington: Freer Gospels (V) 
 

rogorc vxedavT, berZnul xelnawerebs Soris metia im 

nusxaTa raodenoba, romlebSic `~ amoRebulia. Cven 

mier Seswavlil qarTul oTxTavebSi ki Tanabari suraTi gvaqvs 

Tumca, cxadia, aTonuri redaqciis Semcvel qarTul oTxTavTa es 

nusxa sruli ar aris. 
berZnul xelnawerTa cxrilis mixedviT, ori adreuli xa-

nis oTxTavi, romelebSic `~ amoRebulia, aris W li-

teriT aRniSnuli vaSingtonSi daculi manuskripti (Vs.) da L 
literiT aRniSnuli parizSi daculi xelnaweri (VIII s.).  

ra mdgomareobaa somxur da siriul xelnawerebSi?14

am muxlis egzegetikurma ganmartebam pasuxi gasca zemoT 

dasmul SekiTxvebs. qristianobis adreul saukuneebSi eretiko-

 V sa-

ukunis somxur manuskriptebSi (arm – Künzle edition 1984; Zohrab 
edition 1805) `arca Zeman~ gvaqvs. oTxi siriuli xelnaweridan 

sintagma `arca Zeman~ dasturdeba erT VI saukunis palestinur 

nusxaSi (syrpal), xolo sam maTganSi amoRebulia (syrs – Sinaitic III-
IVss., syrp – Peshitta V s. I naxevari, syrh

 – Harklensis 616w). sain-
teresoa is faqti, rom samive adreuli xanis nusxaa. rogorc 

Cans, azrTa sxvadasxvaobam `~-is oTxTavis teqstSi 

yofna-aryofnis Sesaxeb ufro adre iCina Tavi. CvenTvis sainte-

resoa, mainc ra gaxda mizezi `~-is amoRebisa maTes 
saxarebis teqstidan jer berZnul da siriul, Semdeg ki qar-

Tul xelnawerebSi da ratom aRniSna es cvlileba sagangebo mi-

nawerSi giorgi mTawmindelma? 

                                                           
14 siriuli da somxuri nusxebis Sesaswavlad gamoviyeneT gamocema: 
The Greek New Testament, Fourth Revised Edition edited by Barbara Aland, Kurt 
Aland, Deutsche Bibelgesellschaft, United Bible Societies. Stuttgart. 1994. 
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sebi mas arasworad ganmartavdnen.  

qristianuli mrwamsis mixedviT, ieso qriste aris samebis 

erTi hipostasi, gankacebuli RmerTi RvTiuri da adamianuri bu-

nebiT, sruli RmerTi da sruli kaci, mimRebi yvela adamianuri 

Tvisebisa, garda codvisa. Sesabamisad, ieso qristem, RvTiuri 

bunebis mqonem, ra Tqma unda, icis meored mosvlis Jamis Sesa-

xeb. maS, ratom aris saxarebaSi naTqvami, rom meored mosvlis 

Jami Ze RmerTmac ki ar icis? ioane oqropiri 24-e Tavis 36-e 

muxlis, `xolo dRisa misTBs da Jamisa aravin icis, arca ange-

lozTa cisaTa, arca Zeman, garna mamaman mxoloman~, Targmanebisas 

pirdapir ambobs, rom es sityvebi mravali cru swavlebis mTavar 

iaraRad qceula. wmida mama ganmartavs: qristes mowafeebs sur-

daT, scodnodaT meored mosvlis Jami, magram ufali eubneba maT, 

arc angelozebma iciano da amatebs, arca Zemano, raTa ar Seewu-

xebinaT zedmeti kiTxvebiT. xolo rom eTqva, ar getyviTo, amis 

gamo mociqulebi Sewuxdebodnen. `xolo dRe igi da Jami ara 

miuTxra gangebiTa miT, romeli man mxoloman uwyis, rameTu eg-

reT jer-iyo, raOTa gancxadebulad dRe igi aravin icodis. xo-

lo saswaulni yovelni da saqmeni maT JamTani guauwyna, raOTa 

cnan yovelTa, romelnica gonebisa ufal arian, viTarmed ara Tu 

igi umecar iyo dRisa misTvis, aramed CuenTBs ara jer-iyo misi 

cnobaO~.15

nestorianuli moZRvrebis mixedviT, Zem namdvilad ar icis 

 

am muxlis, rogorc ediSer WeliZe wers, ori eretikuli 

gageba arsebobda, arianuli da nestorianuli: ariozis swavle-

biT, Zem namdvilad ar icis meored mosvlis Jami saRvTo bune-

biT. Sesabamisad, igi aris ara bunebiTi RmerTi (radgan RmerTi 

yovlismcodnea), aramed qmnileba (radgan swored qmnilebis bune-

biTi Tvisebaa samomavlo saqmeTa umecreba).  

                                                           
15 wm. ioane oqropiri. TargmanebaÁ maTes saxarebisaÁ. Targmani efT-
vime mTawmidelisa. w. III. Tb. 1998, gv. 324-327. 
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meored mosvlis Jami kacobrivi bunebiT. amis Sesabamisad, radgan 

erTi da igive pirovneba erTdroulad veranairad ver iqneba rai-

mes mcodnec da armcodnec, saqme unda gvqondes ara erT pirov-

nebasTan, aramed orTan, ara erT ZesTan aramed orTan, romelTa-

gan erTma, mama RmerTis Zem, icis (saRvTo bunebiT), xolo meo-

rem, kacis Zem, ieso qristem, ar icis (kacobrivi bunebiT). es 

niSnavs, rom Ze RvTisa ar gankacebula, aramed igi rogorc pi-

rovneba, rogorc meore piri yovladwmida samebisa mxolod 

SeuerTda adamian-pirovnebas, iesos.16

Cveni mizani ar aris am sakiTze polemikis gagrZeleba. edi-

Ser WeliZes savsebiT naTlad da mkafiod aqvs Camoyalibebuli 

marTlmadidebeli eklesiisa da wmida mamaTa pozicia am sakiTxis 

Sesaxeb.

 

17

                                                           
16 e. WeliZe, marTlac vis Semoaqvs SfoTi da damRupveli moZRvre-
bani saqarTvelos samociqulo eklesiaSi? Tb. 2004, gv. 14. 
17 e. WeliZe, marTlac vis Semoaqvs SfoTi da damRupveli moZRvre-
bani saqarTvelos samociqulo eklesiaSi? 

 Cveni kvlevis sagani mxolod erTi minaweria. vecadeT, 

dagvedgina, vin aris misi avtori da ratom iyo saWiro misi ar-

seboba.  

Cveni azriT, swored eretikuli swavlebebisa da araswori 

ganmartebebis gamo gaxda es muxli sacilo. eklesiis mesveurebma 

wvalebebisgan Tavis asarideblad saWirod miiCnies, maTes saxare-

bis 24-e Tavis 36-e muxlidan sityvebi `arca Zeman~ saerTod 

amoeRoT. berZnuli praqtika gaiziares qarTvelebmac. amitomac 

berZnul da qarTul xelnawerTa nawilSi amoRebulia sityvebi 

`arca Zeman~, nawilSi ki darCa Zveli varianti. giorgi mTawmin-

dels hqonda ra xelT sami sarwmuno berZnuli dedani, romleb-

Sic `~ ukve aRar iyo, manac qarTuli oTxTavis re-

daqtirebisas amoiRo es sityvebi, magram minawerSi aRniSna, rom 

sami berZnuli nusxis mixedviT xelmZRvanelobda da rom es ar 

iyo misi piradi iniciativa.  
 



eka kvirkvelia. saxarebis oSkuri xelnaweris (aTon. 62) erTi minaweris 
Sesaxeb 
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Eka Kvirkvelia 
 

ABOUT ONE COLOPHON OF THE GOSPEL’S OSHKI 
MANUSCRIPT  

(ATHON 62)  
 

Summary 
 

24th chapter, 36th verse from the Gospel of Matthew bears the 
following: “But about that day or hour no one knows, not even the angels 
in heaven, nor the Son, but only the Father”. Words “nor the son” is 
omitted in the major Greek Gospels and several Georgian Manuscripts of 
the Athonian version.  

Manuscript of Oshki (Athon 62) has a note along those words: 
“those words are not written in three gospels, neither did I” (according to 
some Manuscripts we have “three Greek Gospels”). Colophon belongs to 
st Giorgi Mtatsmindeli (the Athonite). In our opinion, at first, the words 
“nor the son” were omitted in the Greek Gospels (also the Syrian) for the 
reasons of herecy. Presumably, due to the Greek influence, Giorgi 
ommited it from the Georgian Athonian version, still he thought 
necessary to remark this in his note.  


